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1 Also, thou son of man, prophesy unto the mountains of Israel, and say, Ye mountains

of Israel, hear the word of the LORD:

ה ואְַתָּ
H859

בןֶ
Also thou son

H1121

ם אָדָ
of man

H120

א הִנבֵָּ
prophesy

H5012

אֶל
H413

הָריֵ
Ye mountains

H2022

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

מַרתְָּ ואְָ
and say

H559

הָריֵ
Ye mountains

H2022

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ּ ו שִׁמְע
hear
H8085

ְּברַ ד
the word

H1697

יהְוהָֽ׃
of the LORD

H3068

2 Thus saith the Lord GOD; Because the enemy hath said against you, Aha, even the

ancient high places are our's in possession:

ה ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

עַן ַ י
H3282

ר אָמַ
Thus saith

H559

ב ֵ הָאוֹי
Because the enemy

H341

ם עֲליֵכֶ
H5921

ח הֶאָ
against you Aha

H1889

וֹת ובּמָ
high places

H1116

ם עוֹלָ
even the ancient

H5769

ה למְֽוֹרשָָׁ
are ours in possession

H4181

יתְהָ הָ
H1961

ּ׃ לנָּֽו
H0
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3 Therefore prophesy and say, Thus saith the Lord GOD; Because they have made you

desolate, and swallowed you up on every side, that ye might be a possession unto the

residue of the heathen, and ye are taken up in the lips of talkers, and are an infamy of

the people:

לכָןֵ
H3651

א הִנבֵָּ
Therefore prophesy

H5012

ר אָמַ
Thus saith

H559

ה ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

עַן ַ י
H3282

עַן ַ ביְּ
H3282

שַׁמּוֹת
Because they have made you desolate

H8074

ף ושְָׁאֹ
and swallowed you up

H7602

ם אֶתכְֶ
H853

יב בִ מִסָּ
on every side

H5439

ם להְִֽיוֹתכְֶ
H1961

מֽוֹרשָָׁה
that ye might be a possession

H4181

ית לשְִׁאֵרִ
unto the residue

H7611

ם הַגוֹּיִ
of the heathen

H1471

ּ ו ותַּעֲֵֽל
and ye are taken up

H5927

עַל
H5921

ת שְׂפַ
in the lips

H8193

וֹן לשָׁ
of talkers

H3956

ודְִבתַּ
and are an infamy

H1681

עָֽם׃
of the people

H5971
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4 Therefore, ye mountains of Israel, hear the word of the Lord GOD; Thus saith the

Lord GOD to the mountains, and to the hills, to the rivers, and to the valleys, to the

desolate wastes, and to the cities that are forsaken, which became a prey and derision

to the residue of the heathen that are round about;

לכָןֵ
H3651

ים להֶָרִ
Therefore ye mountains

H2022

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ּ ו שִׁמְע
hear
H8085

ְּברַ ד
the word

H1697

י ָ אֲדֹנ
of the Lord

H136

ה ִ יהְו
H3068

ֹּֽה כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

י ָ אֲדֹנ
of the Lord

H136

הוהִ ְ י
H3068

ים להֶָרִ
Therefore ye mountains

H2022

וֹת ולְגַבְּעָ
and to the hills

H1389

ים לאֲָפיִקִ
to the rivers

H650

וֹת ולְגַאֵָּי
and to the valleys

H1516

וֹת ולְחֳֶרבָ
wastes
H2723

הַשֹּֽׁמְמוֹת
to the desolate

H8074

ים ולְעֶָרִ
and to the cities

H5892

וֹת הַנעֱֶּזבָ
that are forsaken

H5800

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו הָי
H1961

לבְזַ
which became a prey

H957

עַג ַ ולּלְ
and derision

H3933

ית לשְִׁאֵרִ
to the residue

H7611

ם הַגוֹּיִ
of the heathen

H1471

ר אֲשֶׁ
H834

ביִֽב׃ מִסָּ
that are round about

H5439
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5 Therefore thus saith the Lord GOD; Surely in the fire of my jealousy have I spoken

against the residue of the heathen, and against all Idumea, which have appointed my

land into their possession with the joy of all their heart, with despiteful minds, to cast it

out for a prey.

ן לכֵָ
H3651

ֹּֽה כ
H3541

אָמַר
Therefore thus saith

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

יהְוהִ
H3068

אִם
H518

א לֹ
H3808

שׁ באְֵּ
Surely in the fire

H784

י קִנאְָתִ
of my jealousy

H7068

רתְּיִ דִבַּ
have I spoken

H1696

עַל
H5921

ית שְׁאֵרִ
against the residue

H7611

ם הַגוֹּיִ
of the heathen

H1471

ועְַל
H5921

וֹם אֱד
and against all Idumea

H123

א ָּ כלֻּ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

ּ נתָנְוֽ
which have appointed

H5414

אֶת
H853

י׀ אַרצְִ
my land

H776

הֶם לָ
H1992

ה וֹרשָָׁ למְ
into their possession

H4181

ת בשְִּׂמְחַ
with the joy

H8057

כלָּ
H3605

לבֵבָ
of all their heart

H3824

ט בשְִּׁאָ
with despiteful

H7589

פשֶׁ ֶ נ
minds
H5315

עַן למְַ
H4616

הּ מִגרְשָָׁ
to cast it out

H4054

לבָזַֽ׃
for a prey

H957
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6 Prophesy therefore concerning the land of Israel, and say unto the mountains, and

to the hills, to the rivers, and to the valleys, Thus saith the Lord GOD; Behold, I have

spoken in my jealousy and in my fury, because ye have borne the shame of the heathen:

ן לכֵָ
H3651

א הִנבֵָּ
Prophesy

H5012

עַל
H5921

ת אַדְמַ
therefore concerning the land

H127

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ר׀ אָמַ
Thus saith

H559

ים להֶָרִ
unto the mountains

H2022

לגַבְּעָוֹת ְ ו
and to the hills

H1389

ים לאֲָפיִקִ
to the rivers

H650

וֹת ולְגַאֵָּי
and to the valleys

H1516

ֹּֽה כ
H3541

ר׀ אָמַ
Thus saith

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

י ִ הִננְ
H2005

י בקְִנאְָתִ
in my jealousy

H7068

ובּחֲַמָתיִ
and in my fury

H2534

רתְּיִ בַּ ִּ ד
Behold I have spoken

H1696

עַן ַ י
H3282

ת כלְּמִַּ
the shame

H3639

ם גוֹּיִ
of the heathen

H1471

נשְָׂאתםֶֽ׃
because ye have borne

H5375

7 Therefore thus saith the Lord GOD; I have lifted up mine hand, Surely the heathen

that are about you, they shall bear their shame.

ן לכֵָ
H3651

ה ֹּ כ
H3541

אָמַר
Therefore thus saith

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

י ִ אֲנ
H589

ּ׃ יִשָּֽׂאו
I have lifted up

H5375

אֶת
H853

י ידִָ
mine hand

H3027

אִם
H518

א לֹ
H3808

הַגוֹּיִם
Surely the heathen

H1471

ר אֲשֶׁ
H834

ם לכֶָ
H0

יב בִ מִסָּ
that are about

H5439

מָּה הֵ
H1992

ם כלְּמִָּתָ
their shame

H3639

ּ׃ יִשָּֽׂאו
I have lifted up

H5375
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8 But ye, O mountains of Israel, ye shall shoot forth your branches, and yield your

fruit to my people of Israel; for they are at hand to come.

ם ואְַתֶּ
H859

י הָרֵ
But ye O mountains

H2022

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ם עַנפְּכְֶ
your branches

H6057

ּ נו תּתִֵּ
ye shall shoot forth

H5414

ם ופּרֶיְכְֶ
your fruit

H6529

ּ ו תּשְִׂא
and yield

H5375

י לעְַמִּ
to my people

H5971

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

י ִּ כ
H3588

ּ ו קֵרבְ
for they are at hand

H7126

לבָוֹֽא׃
to come

H935

9 For, behold, I am for you, and I will turn unto you, and ye shall be tilled and sown:

י ִּ כ
H3588

י ִ הִננְ
H2005

ם אֲליֵכֶ
H413

יתיִ ִ ופּנָ
For behold I am for you and I will turn

H6437

ם אֲליֵכֶ
H413

ם ונְעֱֶבדְַתֶּ
unto you and ye shall be tilled

H5647

ונְזִרְעְַתּםֶֽ׃
and sown

H2232

10 And I will multiply men upon you, all the house of Israel, even all of it: and the

cities shall be inhabited, and the wastes shall be builded:

י והְִרבְיֵּתִ
And I will multiply

H7235

עֲליֵכםֶ
H5921

ם אָדָ
men
H120

כלָּ
H3605

ית בֵּ
upon you all the house

H1004

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ה ֹּ כלֻּ
H3605

ּ ונְֹֽשְׁבו
shall be inhabited

H3427

ים הֶֽעָרִ
even all of it and the cities

H5892

וֹת והְֶחֳרבָ
and the wastes

H2723

תּבִנָּיֶֽנהָ׃
shall be builded

H1129
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11 And I will multiply upon you man and beast; and they shall increase and bring

fruit: and I will settle you after your old estates, and will do better unto you than at

your beginnings: and ye shall know that I am the LORD.

ּ ו ורְבָ
And I will multiply

H7235

ם עֲליֵכֶ
H5921

ם אָדָ
upon you man

H120

ה ובּהְֵמָ
and beast

H929

ּ ו ורְבָ
And I will multiply

H7235

ּ ו ופּרָ
and bring fruit

H6509

י והְוֹשַׁבתְִּ
and I will settle

H3427

ם אֶתכְֶ
H853

ם כקְַּדְמֽוֹתיֵכֶ
you after your old estates

H6927

והְֵיטִֽבֹתיִ
and will do better

H2895

ם תיֵכֶ מֵראִשֹׁ
unto you than at your beginnings

H7221

ם ויִֽדַעְתֶּ
and ye shall know

H3045

כיִּֽ
H3588

י ִ אֲנ
H589

יהְוהָֽ׃
that I am the LORD

H3068

12 Yea, I will cause men to walk upon you, even my people Israel; and they shall

possess thee, and thou shalt be their inheritance, and thou shalt no more henceforth

bereave them of men.

והְוֹלכַתְּיִ
H1980

ם עֲליֵכֶ
H5921

ם אָדָ
Yea I will cause men

H120

אֶת
H853

י עַמִּ
upon you even my people

H5971

יִשְׂראֵָל
Israel
H3478

ָ וךּ ויִֽרשֵׁ
and they shall possess

H3423

יתָ והְָיִ
H1961

ם להֶָ
H0

ה לנְחֲַלָ
thee and thou shalt be their inheritance

H5159

ולְֹא
H3808

ף תוֹסִ
and thou shalt no more

H3254

וֹד ע
H5750

לשְַׁכלְּםָֽ׃
henceforth bereave

H7921
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13 Thus saith the Lord GOD; Because they say unto you, Thou land devourest up men,

and hast bereaved thy nations;

ה ֹּ כ
H3541

ים אֹמְרִ
Because they say

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

עַן ַ י
H3282

ים אֹמְרִ
Because they say

H559

ם לכֶָ
H0

לתֶ אֹכֶ
unto you Thou land devourest up

H398

ם אָדָ
men
H120

תּיְ אָ
H859

לתֶ ֶּ ומְּשַׁכ
and hast bereaved

H7921

ְ יִך גוַֹּ
thy nations

H1471

הָיִֽית׃
H1961

14 Therefore thou shalt devour men no more, neither bereave thy nations any more,

saith the Lord GOD.

ן לכֵָ
H3651

אָדָם
men
H120

לֹא
H3808

אכלְיִ תֹ
Therefore thou shalt devour

H398

וֹד ע
H5750

ְ יִך וגְוַֹ
thy nations

H1471

א לֹ
H3808

תכְשְַּׁליִ
H3782

וֹד ע
H5750

ם נאְֻ
any more saith

H5002

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

יהְוהִֽ׃
GOD
H3069
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15 Neither will I cause men to hear in thee the shame of the heathen any more,

neither shalt thou bear the reproach of the people any more, neither shalt thou cause

thy nations to fall any more, saith the Lord GOD.

ולְֹא
H3808

יעַ אַשְׁמִ
Neither will I cause men to hear

H8085

ְ יִך אֵלַ
H413

עוֹד
H5750

ת כלְּמִַּ
in thee the shame

H3639

ְ יִך וגְוַֹ
any more neither shalt thou cause thy nations

H1471

ת וחְֶרפְַּ
the reproach

H2781

ים עַמִּ
of the people

H5971

א לֹ
H3808

תשְִׂאִי
any more neither shalt thou bear

H5375

וֹד ע
H5750

ְ יִך וגְוַֹ
any more neither shalt thou cause thy nations

H1471

לֹא
H3808

ליִ תכַשְִׁ
to fall
H3782

וֹד ע
H5750

ם נאְֻ
any more saith

H5002

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

יהְוהִֽ׃
GOD
H3069

16 Moreover the word of the LORD came unto me, saying,

י ויַהְִ
H1961

דְברַ
Moreover the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

י אֵלַ
H413

לאֵמֹֽר׃
came unto me saying

H559

17 Son of man, when the house of Israel dwelt in their own land, they defiled it by

their own way and by their doings: their way was before me as the uncleanness of a

removed woman.

בןֶּ
Son
H1121

ם אָדָ
of man

H120

ית בֵּ
when the house

H1004

יִשְׂראֵָל
of Israel

H3478

ים יֹשְׁבִ
dwelt
H3427

עַל
H5921

ם אַדְמָתָ
in their own land

H127

ּ ו ויַטְַמְּא
they defiled

H2930

הּ אוֹתָ
H853

ם ָּ דַרכְ
it by their own way

H1870

ם ובּעֲַליִֽלוֹתָ
and by their doings

H5949

כטְֻּמְאַת
me as the uncleanness

H2932

ה ָּ הַנדִּ
of a removed woman

H5079

ה הָיתְָ
H1961

ם ָּ דַרכְ
it by their own way

H1870

לפְנָיָֽ׃
was before

H6440
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18 Wherefore I poured my fury upon them for the blood that they had shed upon the

land, and for their idols wherewith they had polluted it:

ּ ו שָׁפכְ
Wherefore I poured

H8210

חֲמָתיִ
my fury

H2534

ם עֲליֵהֶ
H5921

עַל
H5921

ם ָּ הַד
upon them for the blood

H1818

אֲשֶׁר
H834

ּ ו שָׁפכְ
Wherefore I poured

H8210

עַל
H5921

רץֶ הָאָ
upon the land

H776

ם ובּגְלִוּלּיֵהֶ
and for their idols

H1544

אֽוהָּ׃ טִמְּ
wherewith they had polluted

H2930

19 And I scattered them among the heathen, and they were dispersed through the

countries: according to their way and according to their doings I judged them.

יץ ואָָפִ
And I scattered

H6327

אֹתםָ
H853

ם בגַּוֹּיִ
them among the heathen

H1471

ּ ו ויַזִּרָּ
and they were dispersed

H2219

וֹת באֲָּרצָ
through the countries

H776

ם ָּ כדְַּרכְ
according to their way

H1870

ם וכְעֲַליִלוֹתָ
and according to their doings

H5949

שְׁפטְַתּיִֽם׃
I judged

H8199

20 And when they entered unto the heathen, whither they went, they profaned my

holy name, when they said to them, These are the people of the LORD, and are gone

forth out of his land.

ּ או בָּ
And when they entered

H935

אֶל
H413

הַגוֹּיִם
unto the heathen

H1471

אֲשֶׁר
H834

ּ או בָּ
And when they entered

H935

ם שָׁ
H8033

ּ ו ויַֽחְַללְּ
they profaned

H2490

אֶת
H853

ם שֵׁ
name
H8034

י קָדְשִׁ
my holy

H6944

ר באֱֶּמֹ
when they said

H559

להֶָם
H0

עַם
to them These are the people

H5971

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

להֶּ אֵ
H428

וֹ ומֵּאַרצְ
out of his land

H776

ּ׃ יצָאָֽו
and are gone forth

H3318
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21 But I had pity for mine holy name, which the house of Israel had profaned among

the heathen, whither they went.

ל ואֶָחְמֹ
But I had pity

H2550

עַל
H5921

ם שֵׁ
name
H8034

י קָדְשִׁ
for mine holy

H6944

ר אֲשֶׁ
H834

ּ הו ֻ חִללְּ
had profaned

H2490

ית בֵּ
which the house

H1004

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ם בגַּוֹּיִ
among the heathen

H1471

אֲשֶׁר
H834

ּ או בָּ
whither they went

H935

שָֽׁמָּה׃
H8033

22 Therefore say unto the house of Israel, Thus saith the Lord GOD; I do not this for

your sakes, O house of Israel, but for mine holy name's sake, which ye have profaned

among the heathen, whither ye went.

ן לכֵָ
H3651

אָמַר
Therefore say

H559

ית בֵּ
not this for your sakes O house

H1004

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ה ֹּ כ
H3541

אָמַר
Therefore say

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

א לֹ
H3808

ם למְַעַנכְֶ
H4616

י ִ אֲנ
H589

ה עֹשֶׂ
I do
H6213

ית בֵּ
not this for your sakes O house

H1004

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

לשְֵׁם
name's
H8034

קָדְשִׁי
but for mine holy

H6944

ר אֲשֶׁ
H834

ם חִללַּתְֶּ
sake which ye have profaned

H2490

ם בגַּוֹּיִ
among the heathen

H1471

אֲשֶׁר
H834

אתםֶ בָּ
whither ye went

H935

שָֽׁם׃
H8033
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23 And I will sanctify my great name, which was profaned among the heathen, which

ye have profaned in the midst of them; and the heathen shall know that I am the LORD,

saith the Lord GOD, when I shall be sanctified in you before their eyes.

י בהְִּקָּדְשִׁ
And I will sanctify

H6942

אֶת
H853

י שְׁמִ
name
H8034

וֹל הַגדָּ
my great

H1419

ם חִללַּתְֶּ
which was profaned

H2490

ם הַגוֹּיִ
among the heathen

H1471

ר אֲשֶׁ
H834

ם חִללַּתְֶּ
which was profaned

H2490

ם בתְּוֹכָ
in the midst

H8432

ּ ו ויְדְָע
shall know

H3045

ם הַגוֹּיִ
among the heathen

H1471

כיִּ
H3588

י ִ אֲנ
H589

ה ָ יהְו
that I am the LORD

H3068

נאְֻם
saith
H5002

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

י בהְִּקָּדְשִׁ
And I will sanctify

H6942

ם בכֶָ
H0

לעְֵיניֵהֶֽם׃
in you before their eyes

H5869

24 For I will take you from among the heathen, and gather you out of all countries,

and will bring you into your own land.

י ולְקַָחְתִּ
For I will take

H3947

אֶתכְםֶ
H853

מִן
you from among

H4480

ם הַגוֹּיִ
the heathen

H1471

י וקְִבצַּתְִּ
and gather

H6908

ם אֶתכְֶ
H853

מִכלָּ
H3605

וֹת הָאֲרצָ
you out of all countries

H776

י והְֵבאֵתִ
and will bring

H935

ם אֶתכְֶ
H853

אֶל
H413

אַדְמַתכְםֶֽ׃
you into your own land

H127
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25 Then will I sprinkle clean water upon you, and ye shall be clean: from all your

filthiness, and from all your idols, will I cleanse you.

י וזְרָקְַתִּ
Then will I sprinkle

H2236

ם עֲליֵכֶ
H5921

יִם מַ
water
H4325

ים טְהוֹרִ
clean
H2889

ר אֲטַהֵ
upon you and ye shall be clean

H2891

ל ֹּ מִכ
H3605

ם טֻמְאוֹתיֵכֶ
from all your filthiness

H2932

ומִּכלָּ
H3605

ם ולּיֵכֶ ּ גלִּ
and from all your idols

H1544

ר אֲטַהֵ
upon you and ye shall be clean

H2891

אֶתכְםֶֽ׃
H853

26 A new heart also will I give you, and a new spirit will I put within you: and I will

take away the stony heart out of your flesh, and I will give you an heart of flesh.

י ונְתָתִַּ
also will I give

H5414

לכָםֶ
H0

ב לֵ
heart
H3820

ה חֲדָשָׁ
A new
H2319

וחַּ ורְ
spirit
H7307

ה חֲדָשָׁ
A new
H2319

י ונְתָתִַּ
also will I give

H5414

ם בקְִּרבְכְֶּ
within
H7130

י רֹתִ והֲַסִ
you and I will take away

H5493

אֶת
H853

ב לֵ
heart
H3820

בןֶ הָאֶ
the stony

H68

בשָָּֽׂר׃
of flesh

H1320

י ונְתָתִַּ
also will I give

H5414

ם לכֶָ
H0

ב לֵ
heart
H3820

בשָָּֽׂר׃
of flesh

H1320

27 And I will put my spirit within you, and cause you to walk in my statutes, and ye

shall keep my judgments, and do them.

ואְֶת
H853

י רוחִּ
my spirit

H7307

ן אֶתֵּ
And I will put

H5414

ם בקְִּרבְכְֶּ
within
H7130

ועֲַשִׂיתםֶֽ׃
and do
H6213

ת אֵ
H853

אֲשֶׁר
H834

בחְֻּקַּי
in my statutes

H2706

ּ כו ֵ תּלֵ
H1980

י ומִּשְׁפּטַָ
my judgments

H4941

ּ ו תּשְִׁמְר
and ye shall keep

H8104

ועֲַשִׂיתםֶֽ׃
and do
H6213
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28 And ye shall dwell in the land that I gave to your fathers; and ye shall be my

people, and I will be your God.

ם ויִשַׁבתְֶּ
And ye shall dwell

H3427

רץֶ באָָּ
in the land

H776

ר אֲשֶׁ
H834

תּיִ נתַָ
that I gave

H5414

ם לאֲַבֹֽתיֵכֶ
to your fathers

H1

יתםֶ והְִיִ
H1961

ליִ
H0

ם לעְָ
and ye shall be my people

H5971

י נֹכִ ואְָ
H595

ה ֶ אֶהְי
H1961

ם לכֶָ
H0

לאֵלֹהִֽים׃
and I will be your God

H430

29 I will also save you from all your uncleannesses: and I will call for the corn, and

will increase it, and lay no famine upon you.

י והְוֹשַׁעְתִּ
I will also save

H3467

ם אֶתכְֶ
H853

ל ֹּ מִכ
H3605

ם טֻמְאֽוֹתיֵכֶ
you from all your uncleannesses

H2932

אתיִ וקְָרָ
and I will call

H7121

אֶל
H413

גןָ ָּ הַד
for the corn

H1715

י והְִרבְיֵּתִ
and will increase

H7235

וֹ אֹת
H853

ולְֹא
H3808

ן אֶתֵּ
it and lay

H5414

ם עֲליֵכֶ
H5921

רעָָֽב׃
no famine

H7458

30 And I will multiply the fruit of the tree, and the increase of the field, that ye shall

receive no more reproach of famine among the heathen.

והְִרבְיֵּתיִ
And I will multiply

H7235

אֶת
H853

י ִ פּרְ
the fruit

H6529

ץ הָעֵ
of the tree

H6086

ת ותּנְובַּ
and the increase

H8570

ה הַשָּׂדֶ
of the field

H7704

עַן למְַ
H4616

שֶׁר אֲ
H834

א לֹ
H3808

ּ ו תקְִח
that ye shall receive

H3947

וֹד ע
H5750

ת חֶרפְַּ
no more reproach

H2781

ב רעָָ
of famine

H7458

בגַּוֹּיִֽם׃
among the heathen

H1471
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31 Then shall ye remember your own evil ways, and your doings that were not good,

and shall lothe yourselves in your own sight for your iniquities and for your

abominations.

וזּכְרַתְּםֶ
Then shall ye remember

H2142

אֶת
H853

ם ַּרכְיֵכֶ ד
ways
H1870

ים הָרעִָ
your own evil

H7451

ם ומַּעַללְיֵכֶ
and your doings

H4611

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

ים טוֹבִ
that were not good

H2896

ונּקְֹֽטֹתםֶ
and shall lothe

H6962

ם בפִּנְיֵכֶ
yourselves in your own sight

H6440

ל עַ
H5921

ם תיֵכֶ עֲוֹנֹ
for your iniquities

H5771

ל ועְַ
H5921

תּוֹעֲבוֹֽתיֵכםֶֽ׃
and for your abominations

H8441

32 Not for your sakes do I this, saith the Lord GOD, be it known unto you: be ashamed

and confounded for your own ways, O house of Israel.

א לֹ
H3808

ם למְַעַנכְֶ
H4616

אֲניִֽ
H589

ה עֹשֶׂ
Not for your sakes do

H6213

נאְֻם
I this saith

H5002

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

ע יִודַָּ
be it known

H3045

ם לכֶָ
H0

ּ וֹשׁו בּ
unto you be ashamed

H954

ּ ו והְִכלָּמְ
and confounded

H3637

ם ַּרכְיֵכֶ מִד
for your own ways

H1870

ית בֵּ
O house

H1004

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478
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33 Thus saith the Lord GOD; In the day that I shall have cleansed you from all your

iniquities I will also cause you to dwell in the cities, and the wastes shall be builded.

ה ֹּ כ
H3541

אָמַר
Thus saith

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

ביְּוֹם
In the day

H3117

י טַהֲרִ
that I shall have cleansed

H2891

ם אֶתכְֶ
H853

ל ֹּ מִכ
H3605

ם עֲוֹנוֹֽתיֵכֶ
you from all your iniquities

H5771

והְֽוֹשַׁבתְּיִ
I will also cause you to dwell

H3427

אֶת
H853

ים עָרִ הֶ
in the cities

H5892

ּ ו ונְבִנְ
shall be builded

H1129

הֶחֳרבָוֹֽת׃
and the wastes

H2723

34 And the desolate land shall be tilled, whereas it lay desolate in the sight of all that

passed by.

רץֶ והְָאָ
land
H776

ה הַנשְַּׁמָּ
And the desolate

H8074

ד תּעֵָֽבֵ
shall be tilled

H5647

חַת תַּ
H8478

ר אֲשֶׁ
H834

ה הָיתְָ
H1961

ה שְׁמָמָ
whereas it lay desolate

H8077

י ֵ לעְֵינ
in the sight

H5869

כלָּ
H3605

עוֹברֵֽ׃
of all that passed by

H5674

35 And they shall say, This land that was desolate is become like the garden of Eden;

and the waste and desolate and ruined cities are become fenced, and are inhabited.

ּ ו ואְָמְר
And they shall say

H559

רץֶ הָאָ
land
H776

ּ זו ֵּ הַל
This
H1977

וֹת והְַֽנשְַׁמּ
and desolate

H8074

ה הָיתְָ
H1961

כגְּןַ
is become like the garden

H1588

דֶן עֵ
of Eden

H5731

ים והְֶעָרִ
cities
H5892

וֹת הֶחֳרבֵ
and the waste

H2720

וֹת והְַֽנשְַׁמּ
and desolate

H8074

וֹת והְַנהֱֶּרסָ
and ruined

H2040

וֹת בצְּורּ
are become fenced

H1219

ּ׃ ישָָֽׁבו
and are inhabited

H3427
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36 Then the heathen that are left round about you shall know that I the LORD build

the ruined places, and plant that that was desolate: I the LORD have spoken it, and I

will do it.

ּ ו ויְדְָע
you shall know

H3045

ם הַגוֹּיִ
Then the heathen

H1471

ר אֲשֶׁ
H834

ּ יִֽשָּׁאֲרו
that are left

H7604

סְביִבוֹתיֵכםֶ
round about

H5439

י׀ ִּ כ
H3588

י ִ אֲנ
H589

ה ָ יהְו
I the LORD

H3068

יתיִ ִ בנָּ
build
H1129

וֹת הֱרסָ ֶּ הַנ
the ruined

H2040

עְתּיִ נטַָ
places and plant

H5193

ה הַנשְַּׁמָּ
that that was desolate

H8074

י ִ אֲנ
H589

ה ָ יהְו
I the LORD

H3068

רתְּיִ בַּ ִּ ד
have spoken

H1696

ועְָשִֽׂיתיִ׃
it and I will do

H6213

37 Thus saith the Lord GOD; I will yet for this be enquired of by the house of Israel, to

do it for them; I will increase them with men like a flock.

ה ֹּ כ
H3541

אָמַר
Thus saith

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה ִ יהְו
GOD
H3069

וֹד ע
H5750

את זֹ
H2063

שׁ ָּרֵ אִד
I will yet for this be enquired

H1875

לבְיֵֽת
of by the house

H1004

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

וֹת לעֲַשׂ
to do
H6213

ם להֶָ
H0

ה ֶּ אַרבְ
it for them I will increase

H7235

ם אֹתָ
H853

אן ֹּ כצַּ
like a flock

H6629

אָדָֽם׃
them with men

H120
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38 As the holy flock, as the flock of Jerusalem in her solemn feasts; so shall the waste

cities be filled with flocks of men: and they shall know that I am the LORD.

אן צֹ
as the flock

H6629

ים קָֽדָשִׁ
As the holy

H6944

אן צֹ
as the flock

H6629

ם ירְושָּׁלִַ
of Jerusalem

H3389

יהָ וֹעֲדֶ במְּ
in her solemn feasts

H4150

ן ֵּ כ
H3651

ינהָ ֶ תּהְִי
H1961

ים הֶעָרִ
cities
H5892

וֹת הֶחֳרבֵ
so shall the waste

H2720

וֹת מְלאֵ
be filled

H4392

אן צֹ
as the flock

H6629

ם אָדָ
of men

H120

ּ ו ויְדְָע
and they shall know

H3045

כיִּֽ
H3588

י ִ אֲנ
H589

יהְוהָֽ׃
that I am the LORD

H3068
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